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Bécsi hangok rólunk.
Az értelmes hegymászó tourista, aki nem

abban keresi a dicsöségei, hogy nagyon szép
helyen töri a nyakát — az ilyen értelmes
tourista szokta megcselekedni, hogy a pihenö-
helyeken egy-egy pillantást vet jobbra is,
balra is, fölfelé is, visszafelé is, s mikor jól
kinézte az utját, akkor ballag tovább. Noha
a mi parlamentünk viselkedésében ez idö sze-
rint több a kalandos hegymászókedv, mint az
értelem, azért talán mégis jó lesz az ilyen
pihenönapokon egy pillantást vetni a szom-
szédba is, Ausztriába.

Most négy hete (amikor még nem volt
obstrukczió), ugyis sokat kacsintgattunk állal.
Kaczagtunk is, mulattunk. Hogyisne, mikor
olyan nevetségesen rángatózik az olyan ember,
akinek görcsei vannak.

Pedig elsöbben is nem szép dolog a be-
teg embert kikaczagni. Azután nem is jó. Mert
a betegség ragadós. Lám, ránk is elragadt,
most mi rángatódzunk, mi ficzánkolunk és a
sógor odaát nevet.

Mert Ausztria szinte meggyógyult a mi
betegségünktöl. Csak ugy apró hetikkel közöl-
ték a lapok, de azért mindennap bennük volt,
hol kurtábban, hol hosszabban, hogy az osztrák
reichsrathi albizottságok vigan tárgyalják a
kiegyezést. Ma egyszerre csak arra ébredünk,
hogy a legfontosabb javaslatokat: a kereske-
delmi szerzödést, a bankegyezményt már le is
tárgyalták, el is fogadták. Rugdalóztak, kapá-
lóztak ellene, de csak beletörödtek. És fürgén
dolgoznak tovább.

Hát elment a jó dolga Ausztriának, hogy
megjött az esze ? Ki csinálta meg azt a csu-
dát, hogy a petyhüdt, enervált testbe megint
vér kerül, a haldokló parlamentárizmus éledni

kezd ? Senki más, csak a magyar ellenzék !
A magyar ellenzék, amely idehaza kurjon-
gatva, dülöngélve, muzsikaszóval mulat. Már
pedig a részeges embert nem gyógyitja ki semmi
jobban csunya bajából, mintha még részegebb
embert lát.

Ausztriának a multban kevés szerencséje
volt a szövetségeseivel. Nem sok hü barátja
volt Most van. A magyar ellenzék. Imádság-
ban se kérhetett jobb szövetségestársat.

Csak egy hónapja és milyen büszkén be-
szélgettünk. Mi vagyunk a kettös birodalom
sulypontja. A mi akaratunk a domináló. Miránk
támaszkodik a korona, a külügyi politika. Mi
vagyunk a helyzet urai, amig odaát a fejetete-
jén áll minden.

Ez volt a szerencsés kvóta, ahol mi kap-
tuk a nagyobbik százalékot.

Kell is a becsületes magyar ellenzéknek
az ilyen óriás töke. Nem uzsorás ö. Ur! Oda-
vágja büszkén Ausztriának a milliókat. És az-
tán kuporgatná a garast.

Az ellenzék egyik vezérétöl .... olvasunk
ma czikket a pártja lapjában. Szidja a vár-
megyéket, mert nem kell nekik az obstrukczió.
Az emberiség szent jogaira hivatkozik és fe-
nyeget harczczal és háboruval. Bizony Isten
rossz czikk, nem is szép, nem is igaz. De
ha jó volna is, szép és igaz, ne irjon most,
hanem olvasson. Olvassa el a bécsi lapokat.
(Kitünöen é r t i a németet.) Nézze, hogy
ujjonganak, hogy büszkélkednek. Nézze a nagy
boldogságukat, az örömüket, s akkor talán
eszébe jut, hogy a magyar ellenzéknek talán
még se az az egyedüli hivatása, hogy Ausztriát
boldoggá tegye, hogy azt a nehéz zsákot, a
mely a lajthántuli országot a földre nyomja,
a maga vállára vegye.

Egyébként holnap van az obstrukczió
huszonötödik napja. Folytathatjuk az ob-
strukcziót.

De közben jó lesz meghallgatni a bécsi
F r e m d e n b l a t t - o t , amely ezeket irja :

"Mikor a kvóta kiigazitásának követelése
Ausztriában olyan jelentös kérdés lett, hogy bi-
zonyos tekintetben az egész kiegyezést ettöl
teszik függövé, — akkor nem csupán a számok
mértékadók, amelyek a magyar hozzájárulás
emelése révén az osztrák költségvetés javára es-
nének. Ezek a mérlegelések csak bizonyos körök-
ben gyakorolnak befolyást, azokban a körökben,
ahol a költségvetés számanyagával tisztában
vannak. Az osztrák nép zömének szemében a
kvótakérdés megoldása csak. annyiban lényeges,
mert válasz arra a kérdésre, vajjon Ausztria
elég erös-e, hogy Magyarországgal szemben jo-
gos követelését érvényesiteni tudja. Csak mérték
lehet annak a megitélésére, mennyi a politikai
sulyunk a birodalomban.

A kvótakérdés politikai oldala sokkal lé-
nyegesebb, mint a költségvetés körébe esö része.
És van-e Ausztria politikai befolyásának erösi-
tésére kiválóbb eszköz, mint parlamenti akczió-
képességünk tartós helyreállitása, teljes tettere-
jének visszanyerése ? Ezen kell közremüködniök
mindazoknak, akik a mondott czélt elérni akar-
ják. A magyarországi, viták a tanulságok; tul-
áradó forrását adják azoknak, akik Ausztria po-
litikai szövöszékén szöni segitenék. Mert mivel
lehet a magyar obstrukcziót ellen a leghatható-
sabban küzdeni ? C s a k r á kell m u t a t n i
a r r a , h o g y a z o s z t r á k o b s t r u k r -
c z i ó k i t ö r é s e t e t t e M a g y a r o r s z á -
g o t a m o n a r c h i a d ö n t ö p o l i t i k a i
f a k t o r á v á . "

Igy irnak Bécsben. Igy lép a magyar
obstrukczió Ausztria szolgálatába.

A Festetichek.
Gróf Festetich Taszitó keszthelyi kastélyá-

nak volt a napokban vendége gróf Goluchowski
Agenor külügyminiszter.

Az évenkint ismétlödö fényes, vadászatakon.
is részt vett a külügyminiszter, kirándult a Bala-
tonhoz és el volt ragadtatva az öszi hervadásában
is bübájos vidéktöl Gróf Festetich uj kastélya
csak néhány év elött készült el és fejedelmileg
pazar berendezése, még a rendkivüli pompához
szokott walesi herczeget is elragadta.

Anglia elsö gentleman-jének akkor azt a
meglepetést szerezte a gavallér házigazda, hogy
hálószobáját tökéletesen az otthonihoz hasonlóan
rendeztette be. ;

Az uj kastélynak természetesen még nincs
olyan multja, mint volt a réginek, amelyben az
elsö gróf Festetich György lakott, a régi Magyar-
országnak ez a nagy alakja.

Pályáját mint katona kezdte, s már har-
minczötéves korában alezredes volt. 1790. julius
12-én, mint a Graeven-huszárok alezredese Latz-
kovich János századossal — akit 1795-ben, mint
a Martinovich-féle összeesküvés egyik részesét le-
fejeztek — s több tiszttársával kérvényt nyujtott
be Pozsonyba, a rendek házához aziránt, hogy a
magyar ezredek béke idején mindig a hazában le-
gyenek és hogy a szolgálati nyelv magyar legyen.

E folyamodvány miatt aztán bajba került s
daczára, hogy a Felsö Táblának tagja volt, a
haditanács parancsára elfogták.

Nagynehezen kapta meg ujra szabadságát,
de a katonasághoz nem ment többé vissza. Telje-
sen elvonult az udvar köréböl is és Keszthelyre
ment lakni. Itt kezdte meg korszakalkotó müködé-
sét. A Georgicon elsö földmives-iskolánk, a csurgói
gimnázium egymásután létesültek, mig az 1814-töl
fogva rendszeresen tartott keszthelyi helikoni ün-
nepek a magyar irodalom emelésére szolgáltak.

Késöbb az udvar is megbékült a kitünö ha-
zafival és a keszthelyi régi kastély egymásután
látta vendégeül József nádort, Károly föherczeget,
majd magát Ferencz császárt is.

József nádor tiszteletére nagy ünnepet tar-
tottak a Georgiconban. A növendékek karénekkel
üdvözölték a népszerü palatinust, aki a gazdaságba
is kiment, és egy barázdát sajátkezüleg szán-
tott föl.

Ez az eke máig is megvan, kegyelettel örzik
épen ugy, mint örzi a nemzet is a nádor és Fes-
tetich György emlékezetét.

Mikor a franczia háborukor százezer forintot
adott a nemesi fölkelés czéljaira, a bécsi udvar
végképen kibékült a gróffal, és Károly föherczeg
személyesen jött el megköszönni a nagylelkü ado-
mányt.

Az asperni gyözö rendkivül jól érezte magát

Keszthelyen, s a bübájos magyar tengert is beha-
józta egy pompásan fölszerelt gályán, melyet a gróf
készittetett számára.

Keszthelyi tartózkodásának emlékéül egy
fiatal fácskát ültetett el Károly föherczeg, mely még
pár év elött is diszlett.

Végre 1817-ben, mikor Ferencz császár, nejével,
Karolina Auguszta császárnéval beutazta Erdélyt és
Magyarországot, elment Keszthelyre is é s vendége
volt az egykor kegyvesztett Festetichnek.

Festetich György leirhatatlan fénynyel és pom-
pával látta el a császári párt és kiséretét.

A nagy megtiszteltetés felelt érzett örömét
mindenképen akarta nyilvánitani s nem utolsó hó-
dolati jel volt, mikor reggel Ferencz császár szemei
elött százezer forintot akart elégetni, ami váltó-
ban is nagy pénz volt ám.

A hódolatnak ezt a különös jelét természe-
tesen nem fogadta el a takarékos császár s arra
kérte Festetichet, forditaná az elégetésre szánt
összeget vajami nemzeti czélra, ami meg is történt,
mert a gróf az összeget egy magyar katonai ne-
velö-intézet alapjára adta.

Festetich György fia, László, gróf, szintén
sokat adott jótékony czélokra s nejével, Hechin-
gen-Hohenzollern herczegnövel a század elején
egyik legfényesebb szalont tartották.

László grófnak unokája és II. György gróf-
nak fia Tasziló gróf, elödeinek nyomdokán haladva,
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POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése lesz.
Az obstrukczió. Talán még csak holnap

és holnapután tart a napirend-vita a képviselö-
házban, s akkor kerek négy hét után berekeszt-
hetik a hasznos vitatkozást. Ezután a záró-
beszédek következnek, ugy, hogy csütörtökön
esetleg már meg lesz a szavazás. Ez esetben
az elnök azt fogja inditványozni, hogy az in-
demnity-javaslatot a jövö hétföi ülés napirend-
jére tüzzék ki. Mindez azonban csak arra az
esetre szól, ha az ellenzéknek nem sike-
rül valami uj, megfogható témát szerezni
a vita folytatására. Ilyennek tarifák Tisza
Kálmán tegnapi nagyszabásu beszédét, amely-
nek olyan erös hatását láttják, hogy az ellen-
zék okvetetlenül védekezni akar. Ilyennek
látják sokan a miniszterelnök ellopott levelét

is, ha az csak a legtávolabbról is alkalmas
valami módon való belekapaszkodásba. Ebben
az esetben persze a napirend-vita eltarthat
még a jövö hétig is. A függetlenségi és negy-
vennyolczas párt egyébként holnap este érte-
kezletet tart, amelyen megbeszélik, hogy mi-
féle dolgot lehetne hamarosan elörántani.

A f ü g g e t l e n s é g i t á b o r b ó l . A függetlenségi
párt az elmult héten két uj eröt kapott. A fövá-
rosba jött Justh Gyula, aki a jövöben ismét vezetö
szerepre fog vállalkozni, s megjött Meszlény Lajos,
aki hosszabb ideig vidéken volt. Meszlényt ma nagy
diadallal fogadták a pártklubban. Kossuth Ferencz
ellenben legközelebb vagy két hétre Nápolyba megy,
fontos dolgait elintézni. Persze csak akkor megy
el, ha a haza megengedi. Épen ezért (igy jelenti
a párt egyik könyomatosa) az elutazása napját
még nem határozhatta meg.

Az obstrukczió elten. Hont vármegye törvény-
hatósága ma Horváth Béla föispán elnöklése alatt
tartott rendkivüli közgyülésén tárgyalta Csongrád
vármegye átiratát az obstrukczió ellen. A kérdés-
hez, — amelylyel kapcsolatosan a törvényhatóság
báró Bánffy Dezsö miniszterelnökhöz való fokozódó
bizalmát kivánta megszavazni, — az ellenzék ré-
széröl Kudora János és Ivánka Zsigmond, a sza-
badelvü párt részéröl pedig: báré Majthényi László,
Jankovich Béla, Czibulya László alispán, Luka Pál
és Berkó István szóltak hozzá. Ezután szavazásra ke-
rült a sor. A beadott hetvenhét szavazat közöl hetven-
négy m e g s z a v a z t a a z o b s t r u k c z i ó
e l l e n intézett és a miniszterelnöknek bizalmat
szavazó feliratot. A két ellenzéki szónok
csak egy szavazót tudott kapaczitálni.

Igazi magyar föuri háztartást vezet. Neje, született
Hamilton herczegnö, aki egyidöben Reviczky Gyu-
lától tanult magyarul, egyesiti a nyugat szokásait
a mi hagyományos vendégszeretetünkkel

Bécsben idözve, sürün látogatják gróf Golu-
chowski szalonját, aki most a magyar föur ottho-
nában viszonozta azt.

A külügyminiszter nagyon jól érezte magát
a magyar dynastánál, aki nagyanyja után a német,
neje után pedig az angol királyi házzal rokon.

Érdekes megemliteni, hogy gróf Goluchowski
neje szintén királyi származásu.

Egyik öse Murat Joachim volt. I. Napoleon
egyik legvitézebb tábornoka, aki rohamosan emel-
kedve, 1808-ban nápolyi király lett.

A Murat-család mindvégig hiven kitartott a
Bonaparték mellett, Murat József III. Napoleon
hadsegéde volt, német fogságba is esett, vitézül
harczolva az 1870—71-i porosz-franczia hadjáratban.

Murat Anna, Muchy herczegné pedig egyik
legbensöbb barátnöje volt Eugenia császárnénak.

Gróf Goluchowski neje rendkivül szellemes
szép asszony, aki ugy a párisi, mint a bécsi sza-
lonokban elsörendü helyet foglal el. Mostani férje,
midön elöször meglátta a párisi opera egyik elö-
adásán, lelkesedve kiáltott föl:

— Vagy ez a lány lesz a feleségem, vagy
örökre nötlen maradok!.

Csakhamar bemutattatta magát aztán. Murat
herczegnönek is megtetszett a daliás lengyel és
megtörtént az egybekelés.

TÁVIRATOK.
A Fashoda-ügy,

London, november 13. Grey volt külügyi al-
államtitkár tegnap Ashingtonban (Northumberland)
beszédet mondott, amelyben teljesen hozzájárult
Salisburynak a Fashoda-ügyben követett politikájá-
hoz. Egyiptomnak Anglia részéröl való megszállá-
sáról azt mondta Grey, hogy Anglia azzal az igé-
rettel és szándékkal ment Egyiptomba, hogy majd
ismét visszavonul. A körülmények azonban olyan
kötelezettséget róttak reá, amelyek sem elörelátha-
tók, sem várhatók nem voltak. Ha Anglia kivo-
nulna Egyiptomból, ez az ország kétségtelenül
visszaesnék elöbbi állapotába és A n g l i a a sa-
j á t n a g y m ü v é t s e m m i s i t e n é m e g .

London, november 13. Asquith volt belügy-
miniszter tegnap este Padihamban (Lancashire)
beszédet mondott, amelyben kifejtette, hogy ma
vannak még Francziaországgal szemben elintézendö
kérdések, de ha a Nilust visszaadják Egyiptomnak
akkor ez a Nilus nem csak Nagy-Brittania, hanem
minden más hatalom törvényes kereskedelmének is
nyitva áll. Jó jel a jövöre nézve — mondja a
szónok — az is, hogy A n g l i a é s A m e r i k a
k ö z ö t t k ö z e l e d é s á l l b e abban a
pillanatban, amikor Amerika gyarmati és birodalmi
hatalommá válik. A britt- és az amerikai érdekek
Kinában azonosak és a közös czélra való együtt-
müködés alapjában érintené a távol Kelet egész
jövendöbeli diplomácziáját.

Ritchie kereskedelmi miniszter Swindonban
(Viltshire) mondott beszédet, amelyben azt mondta
hogy Anglia nem akar akadályokat görditeni Fran-
cziaország kereskedelme elé, de e l t ö k é l t
s z á n d é k a , h o g y E g y i p t o m u r a l m á t
az e g é s z N i l u s m e n t é n s é r t e t l e -
nül fentartja.

Dupuy a franczia társadalomról.

Páris, november,13. A Sorbonne egyik,
tantermében ma ünnepelték meg a filotech-
nikus-egyesület fennállásának ötvenedik év-
fordulóját. Dupuy ez alkalommal beszédet
mondott, amelyben annak a kivánságának
adott kifejezést, hogy a jövö században ves-
s e n v é g e t F r a n c z i a o r s z á g a
j e l e n l e g i t á r s a d a l m i e l é g ü l e t -
l e n s é g n e k és erkölcsi szakadásnak azál-
tal, hogy törekvéseit és szükségleteit törvé-
nyes módon kielégiti. Azután Leygues köz-
oktatásügyi miniszter beszélt arról, hogy a
közoktatás fejlesztése mennyire szükséges a
demokráczia hazájában. Buisson igazgató czél-
zást tett arra, hogy valahára diadalra jut
Francziaországban a józan ész, ami élénk
tüntetésre adott alkalmat. "Éljen az i g a z -
s á g ! É l j e n a h a d s e r e g ! É l j e n a
h a z a ! " — hangzott mindenfelöl.

Vilmos császár utazása.
Konstantinápoly, november 13. A német

császárnak Damaskusban mondott pohár-
köszöntöje, különösen annak hangoztatása,
hogy háromszáz millió muzulmán tiszteli a
kalifát Abdul Hamid szultánban, nagy meg-
elégedésére szolgált a szultánnak, aki a csá-
szárnak ezért meleg köszönetet mondott. Hir
szerint a pohárköszöntönek török nyelven való
közzétételét tervezik, amitöl a szultán te-
kintélyének és befolyásának növekedését várják.

Török reformok.
Konstantinápoly, november 13. A Yildizhez

közelálló körökben hire jár, hogy az európai vila-
jetek részére Hafiz basa kosszovói váli és Szád
Edin basa rendkivüli biztos jelentései és javasla-
tai alapján terjedelmes reformokat készitenek elö,
amelyek állitólag valamennyi nemzetiséget ki fog-
ják elégiteni és hozzáfognak járulni a nyugalom
helyreállitáséhoz.

Báró Calice osztrák-magyar nagykövet teg-
napi kihallgatása alkalmával a szultán szóbahozta
a kosszovói vilajetböl beérkezett panaszokat és azt
mondta, hogy a reform-rendelet nyolcz napon belül
meg fog jelenni. A szultán annak a reményének
adott kifejezést, hogy a rendelet általános meg-

nyugvást fog kelteni. Egyidejüleg azanban folytat-
ják a katonai óvóintézkedéseket a szaloniki har-
madik hadtest területén és a krétai örségbél tizen-
egy zászlóaljat és nyolcz tábori ágyut az északi
hadtestek területén helyeznek el.

Kréta kiüritése.

- Konstantinápoly, november 13. Krétából
érkezett jelentés szerint az eddig ottmaradt
török tisztek, katonák és Hivatalnokok a mai
napon m i n d e l h a g y t á k a s z i -
g e t e t .

Kánea, november 13." A fölkelök meg-
igérték, hogy György herczeg megérkezése után,
amit a legközelebbi napokban várnak, ki-
s z o l g á l t a t j á k f e g y v e r e i k e t . A
lakosság ünnepségekre készül. A polgármester
a tengernagyok megkeresésére négyezer frankot
engedélyezett a herczeg fogadására.

A spanyol-amerikai tárgyalások.

Washington, november 13. A kormány
tegnap este táviratot küldött Párisba, amely-
ben, utasitja a békebizottság amerikai tagjait,
hogy a F i l i p p i - s z i g e t e k k e l v a l ó r e n -
d e l k e z é s j o g á r a n é z v e n e b o c s á t -
k o z z a n a k t o v á b b i t á r g y a l á s b a . A
tanácskozás egyetlen tárgya a szigetek átadá-
sának rendje és módja legyen.

Lázadó katonák.

Madrid, november 13. A Fabra-ügynökségnek
jelentik Havannából: Két század rendörkatonaság
fellázadt és zsoldja kifizetését követelte. Arolas
tábornok lefegyvereztette a lázadókat és egy kaszár-
nyába záratta öket, mire a rend ismét helyreállt.

Bismarck herczeg hamvai.
Hamburg, november 13. A "Hamburgi-

scher Correspondenz" megerösiti, hogy Bis-
marck herczeg hamvainak nyugalomrahelye-
zését l899. április havára halasztották.

Népszavazás Svájczban.
Bern, november 13. Ma szavaztatták meg a

népet az egységes magánjogi és büntetöjogi tör-
vényjavaslatról, amelyet a nép körülbelül száz-
ötvenezer szavazatnyi többséggel elfogadott.

Az anarchisták ellen.

Róma, november 13. Az "Italie" jelenti: A
Vatikán megkereste azokat a hatalmakat, amelyek-
kel bensöbb viszonyban áll, tegyenek kisérletet
arra nézve, hogy az anarchisták ellen való érte-
kezletét Firenzében tartsák meg. A nevezett lap
megjegyzi, hogy ezt a lépést igen udvarias alak-
ban és a Vatikánra való minden czélzás nélkül e
hatalmak egyikének kvirináli képviselöje tette, de
minthogy az olasz kormány határozottan vissza-
utasitó magatartást tanusitott, elejtették az egész
dolgot.

HIREK.
Mária Antónia temetése.

(Távirati tudósitás.)
Az elhunyt toscanai nagyherczegnö temeté-

sére már minden készületet megtettek. Mint Bécs-
böl táviratozzák, ma reggel már a király is oda-
érkezett Gödöllöröl. A nap folyamán Bécsbe érke-
zett az uralkodóház tagjainak legnagyobb része is,
hogy részt vegyen a holnapi temetésen. Gróf Golu-
chowski Agenor, aki Budapesten volt, ma reggel
szintén hazautazott.

Ma este tiz órakor érkezett ide a Mária An-
tónia föherczegnö hamvait hozó udvari vonat, ame-
lyet Liechtenstein herczeg elsö föudvarmester várt
a nyugati pályaudvaron. Miután az udvari plébá-
nos a halottat beszentelte, a szokásos szertartá-
sokkal burgtemplomba vitték a koporsót, ahol a
halottat még egyszer beszentelték, azután pedig
bezárták a templomot. A nyugati pályaudvaron és
az utczákon, amerre a gyászmenet elhaladt, nagy-
számu közönség várakozott. Az elsö koszoruk kö
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zött, amelyeket a ravatalra tettek, volt Stefánia
özvegy trónörökösné koszoruja is.

A hivatalos lap mai száma közli, hogy a
nagyherczegnöért hétfötöl kezdve tizenhat napig
udvari gyászt fognak viselni az Erzsébet királynéért
fennálló udvari gyászszal együtt. A bolgár udvar-
nál három heti gyászt fognak viselni a nagyher-
czegnöért.

Gmundenböl táviratozzák: Délután három
órakor szentelték be Orthban Mária Antónia fö-
herczegnö holttestét. A beszentelésnél jelen vol-
tak : Mária Terézia württembergi herczegnö, Mária
Raineria föherczegnö, Mária hannoveri herczegnö,
báró Pouthon helytartó, továbbá udvari méltósá-
gok, a papság, az itt idözö egész arisztokráczia,
valamennyi hatóság és egyesület és Gmunden és
környékének lakossága.

A beszentelés után a föherczegnö hült ham-
vait a pályaudvarra vitték. Közvetlenül a halottas
kocsi elött báró Pouthon helytartó ment gróf Sal-
burg kerületi fönökkel. Az udvari váróteremben
ujra beszentelték a halottat, azután a pompás ko-
szorukkal boritott koporsót a készen álló udvari
különvonatra tették, amely délután öt órakor indult
Bécs felé. A föherczegnö koporsóját gróf Consolati
kamarai elöljáró és Lazarini bárónö udvarhölgy,
továbbá gróf Attems föudvarmester, báró Silva-
tici udvarnagy és gróf Scapinelli, Mária Imma-
culata föherczegnö kamarai elüljárója kiséri. Fer-
dinánd föherczeg, toszkánai nagyherczeg és Lajos
Salvátor föherczeg, továbbá Ysenburg herczegnö
és Trapani grófnö már ma Bécsbe utaztak.

Lapunk mai száma 8 oldal.

hir. Stefánia özvegy trónörökösné
ma délelött Münchenböl Regensburgba utazott.

— Frigyes föherczeg a népoktatásnak. Mint
pozsonyi tudósitónk irja, Frigyes föherczeg hét-
száz forintot adományozott Izsép községnek egy
római katholikus m a g y a r tannyelvü iskola épi-
tésére.

— Vadászat Kisjenön. József föherczeg arad-
megyei uradalmában, Kisjenön tiz napig tartó ud-
vari vadászat kezdödött ma reggel. A vadászatokon
részt vesz József föherczeg is vejével, Fülöp orle-
ánsi herczeggel. A föherczeg tegnap utazott Kis-
jenöre.

— Elöadás a nemzeti muzeumban. Pulszky
Ferencz penditette meg ezelött huszonötévvel azt
az eszmét, hogy a nemzeti muzeum kincseit, érde-
kességeit alkalmas idöben tartott elöadásokon is-
mertessék a nagy közönséggel. Több izben próbál-
koztak is ezzel, de csak Wlassics Gyula vallás-és
közoktatási miniszter honositotta meg teljesen, ugy
hogy már most minden vasárnap van valamilyen
szakelöadás a muzeum egyik-másik gyüjteményé-
ben. Eddig leginkább az iparos és a középosztály
látogatta ezeket az elöadásokat, ezeknek a számára
voltai: rendezve. Most Wlassics Gyula vallás- és
közoktatási miniszter a müvelt közönség részére
is nyittatott ilyen elöadássorozatot Ma délelött
tartották az elsöt. Ott voltak a többek között Wlas-
sics Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter a
feleségével és sógornéjával, Berzeviczy Albertné a
leányával, gróf Teleky Sándorné, Benczur Gyuláné
dr. Taufer Vilmosné, dr. Bókay Árpád és felesége,
báró Lipthay Béla, König Gyuláné, Beöthy Zsolt,
Alexander Bernát stb. A elöadás elött Szalay
Imre nemzeti muzeumi igazgató üdvözölte az egy-
begyülteket és megköszönte a miniszternek, hogy
az uj elöadási cziklust megnyitotta. Ezután Hampel
József sorra magyarázta a muzeum antik szobrait.

— Végzetes párbaj. Milanóból irják: Még a
nyáron történt, hogy Manuelo Sándor vasuti mér-
nök megismerkedett dr. Ricordi Emil feleségével,
aki akkor szalmaözvegységének vidám napjait élte,
mert férje valahol Ausztráliában utazgatott. A mér-
nök és a doktorné viszonya rövid idö alatt igen
bizalmassá vált, s mikor a férj hazajött, már min-
denfelé suttogtak a dologról. Ricordinak elsö
dolga volt, hogy feleségét hazaküldte és Manu-
elot provokálta. Manuelo elfogadta a kihivást
és a párbajban csontig érö vágást mért

ellenfelének jobb karjára. Az orvost ájultan vitték
haza a lakására és napokig nem is tudták eszmé-
letre tériteni. A szerencsétlen ember roppant sokat
szenvedett, mert a seb elmérgesedett. Az orvosok
mindent elkövetlek, hogy megmentsék a megsebe-
sült kart, de nem sikerfiit. Amputálni kellett. Hosz-
szantartó kinlódásai után néhány nappal ezelött
ment ki elöször az utczára Ricordi. Ahogy egy
kávéház mellett elment, Manuelót pillantotta meg,
aki akkor lépett ki onnét. A mérnök elsápadt volt ellen-
felének láttára, s mikor észrevette, hogy megsebesitett
jobb karját elveszitette a szerencsétlen férj, Ma-
nuelo elájult. Hazavitték a lakására s mikor, ma-
gához tért, az orvosok konstatálták, hogy meg-
megörült. A szegény ember folyton sir és értel-
metlen, összefüggés nélkül való dolgokat beszél.
Sorsa iránt az egész városban nagy a részvét s
mikor a tébolydába beszállitották, maga Ricordi
is együtt ment egy darabig azzal a menettel, mely
az eleven emberek temetöjébe vitte azt, aki csa-
ládi boldogságát tönkretette és testét megcson-
kitotta.

— Polónyi Géza. és Eötvös Károly. Várkonyi
István, a fogházban levö szocziálista népvezér —
mint egy ellenzéki szinezetü könyomatos jelenti —
levelet irt Polónyi Gézának, hogy vállalja el az ö
pörének vitelét Eötvös Károly helyett. Polónyi Géza
ugyancsak a könyomatos szerint — a megbizatást
elfogadja.

— Nemzetközi diák-kongresszus. Ma délelött
nyitották meg Turinban a nemzetközi diák kon-
gresszust, amelyen a brüsszeli, b u d a p e s t i ,
buenós-ayresi, bukaresti, hágai, montpellieri, párisi
és zürichi egyetemek vannak képviselve. Az idegen
képviselöket, akiknek csak egy része az egyetemi
zászlókkal jelent meg, élénk ováczióban része-
sitették.

— Halálozás. A pozsonymegyei határszéli
magyarságot sulyos csapás érte. Egyik legbuzgóbb
harczosát vesztette N é m e t h y Imre, a Pálffy-
féle herczegi uradalom nyugalmazott kormányzójá-
nak személyében, kit tegnap kisértek örök nyuga-
lomra Malaczkán. A nagytevékenységü és köztisz-
teletben álló férfiu hatvankilencz évet élt.

— Kéjutazás az Ördögszigetre. A chicagói
Opera igazgatója élelmes ember lehet. Erre mutat
legalább az az ajánlata, melyet a franczia köztársa-
ságnak tett, egy nappal azután, hogy a semmitö-
szék elhatározta a Dreyfus-pör revizióját. Blassure
igazgató huszonötezer dollár évi bért ajánlott fel a
franczia kormánynak arra az esetre, ha az Ördög-
szigetet rendelkezésére adják, miután onnan Dreyfust
elhozták. Szabályszerü tervet mellékelt az ajánla-
tához, melyben bemutatja, miképen szándéko-
zik a puszta szigetet: kiránduló helylyé át-
alakitani. Dreyfus börtönét, valamint az örök
kaszárnyáját természetesen érintetlenül hagyná.
Hiszen azok képeznék a legvonzóbb látványos-
ságokat a szigeten, melyen Blassure elegáns
szállodát akar felépittetni. Söt hajlandó, mint
ajánlatában mondja, az évi bérösszeget harmincz-
ezer dollárrá is felemelni, ha a kormány Dreyfus
öreinek megengedi, hogy a szigeten maradjanak
és a vendégeket hajdani foglyokról tájékoztassák
A vállalkozó szellemü opera-igazgató Bahia-Nord-
Pointból hetenkint egy-egy hajót akarna elin-
ditani kirándulókkal az Ördög-szigetre. A kéjutazási
jegyárát már meg is állapitotta. Személyenként
százhuszonöt dollárra szabta az árat. Az ut oda
és vissza a hajón huszonnégy-huszonnégy óráig
tartana. A százhuszonöt dollárért azonban az utas
még tiznapi ellátásban részesülne az Ördög-sziget
szállójában. A legérdekesebb ebben az igazán
amerikaias izü vállalkozásban, hogy a direktornál
már elöre lefoglalták az elsö hajók összes jegyeit

— Lopás az államvasutak Igazgatóságában.
Az államvasuti igazgatóság Andrássy-uti palotájá-
ban a föpénztárnál tegnap nyolczszáz forintnak
lába kelt. Postára tétel végett volt ez a pénz több
kisebb-nagyobb összeggel az asztalra téve s mig
az asztalnál dolgozó tisztviselö néhány perczre
egy másik szobába távozott, valaki a nyolczszáz
forintot elemelte. A többi pénzcsomag ott maradt.
A tolvajt persze keresik.

— Merénylö anarchista. Lyonból jelentik,
hogy ott egy veszedelmes anarchistát fogtak el a
napokban, aki három rendörre revolverrel vá támadt.
A mult hét valamelyik napján, reggelre kelve, a
városban mindenfelé vörös, anarchistáktól kiragasz-
tott plakátok meredtek a lyoniakra. A rendörfönök
rögtön kiadta a parancsot, hogy ezeket a vesze-
delmes nyomtatványokat távolitsák el a falakról.
Délelött épen ezzel foglalatoskodott három rendör
a Place . du Marciién. Amint vakargatták a
papirt, egyszerre egy lövés dördült el, s a
golyó az egyik rendörnek alsó ajkát horzsolta
és egy fogát zuszta szét. Aztán egy második és
harmadik lövés következett, de már ezek után a
járókelök elfogták a lövöldözöt. Az izgatott tömeg,
mely egy pillanat alatt összeverödött, meg akarta
lynchelni a merénylöt s csak a rendörök tudták
megvédelmezni a nép dühétöl. Bevitték a rendör-
ségre. Kihallgatásakor azt vallotta, hogy Charles
Pillayrenek hivják és Saint-Jean-des-Olliévesbe
(Puy de Dome departement) való. Megvallotta,
hogy lelkes hive az anarchizmusnak. Megmotozá-
sakor anarchista iratokat és száz revolvertöltést
találtak nála. Kihallgatás után rögtön börtönbe ve-
tették és szigoru örizet alá helyezték.

— A dohány hazájából. Mexikóban a tanitók
szorgalmas, jó magaviseletü tanitványainak meg-
engedik, hogy a tanitási óra alatt szivarra gyujt-
sanak. Ilyen jutalomban egy óra folyamán esetleg
többen is részesülnek. Söt megtörténhetik az is,
hogy a tanitó az egész osztálynak megen-
gedi a dohányzást és csakhamar ködszerü szivarfüst
tölti meg a tantermet. Csak akik tudják, milyen
mértékben van elterjedve Mexikóban a dohányzás,
azok értik milyen jutalom egy ottani diáknak a do-
hányzási engedély. Három négy éves korától szok-
tatják már a szülök a gyermekeiket a legerösebb
dohány-fajokhoz. A legtöbb családban az asszonyok
és leányok is dohányoznak. Utóbbiak a fiukhoz ha-
sonlóan szintén már három-négy éves korukban
pöfékelnek sajátságos alaku szivarjaikon, melyek
többnyire husz czentiméter hosszuak. Paraguay-
ban ugyancsak furcsán dohányoznak az emberek.
A szivarok égö végét veszik szájukba olyan ügye-
sen, hogy sohasem égetik meg magukat. Pedig csak
alvásközben nincs szivar a szájukban.

— Szerencsétlenség a vasuton. Mint löcsei
tudósitónk jelenti, tegnap a poprádvölgyi helyiérdekü
vasuton Késmárk és Szepes-Béla állomások között
égy tehervonat elgázolt egy szekeret, amelyben há-
rom ember ült. Közülök Koralcsik Mihálynak a
fejét teljesen elvágta a testétöl, Mazirák Jánosnak
mindkét lábát összeroncsolta s Gazsi Mihály szin-
tén sulyos sebeket szenvedett. A hatósági vizsgálat
kideritette, hogy a kocsin ülök be voltak rugva,
nem figyeltek a vészjelzésre s igy maguk okai a
szerencsétlenségnek.

— A negyvennyolczas honvédek gyülése. A
negyvennyolczas honvédek holnap délelött orszá-
gos gyülést fognak tartani az ujvárosháza közgyülési
termében. A gyülésre összesereglett öreg honvédek ma
délután elöértekezletet tartottak, amelyen a holnapi
gyülés tárgysorozatát állapitották meg.

= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsóruhákat
(Benger gyártmánya), kötött és szövött gyapjuárukat ajánl
Heyek Adolf Szervita-tér "a vadászidöhöz".

Napirend.
Naptár: Hétfö, november 14. — Római katho-

likus: Jukund pk. — Protestáns: Jukund. — Görög-
orosz: (november 2.) Acindin.— Zsidó: Marcheschvan
29. — Nap kél 6 óra 49 perczkor reggel, nyugszik:
délután.4 óra 8 perczkor. — Hold kél reggel 7 óra 31
perczkor, nyugszik délután 4 óra 3 perczkor. Ujhold
reggel 1 óra 21 perczkor.,

A miniszterek nem fogadnak.
A kereskedelemügyi miniszter fogad délután

4—5-ig.
A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától

kezdve.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A föváros magánépitési bizottságának ülése

d. u. 5 órakor az uj városházán.
A föváros közigazgatási bizottságának ülése

délelött tiz órakor az uj városházán.
Nemzeti muzeum. Természettár, nyitva délelött

9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15.. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.
- Az iparmüvészeti társulat állandó bazárja
nyitva 9—1-ig.
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Szabadalmi levéltár nyitva délelött 9—l-ig.
Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel

8-töl este 5-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett.
Természetrajzi gyüjtemények muzeuma

nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban

nyitva 9—l-ig.
A mezögazdasági muzeum a városligeti Szé-

chenyi-szigeten nyitva délelött 10—l-ig. délután 3—5-ig.
A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 5 1/2 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

A jubileumi emlékérmek.
A hivatalos lap mai száma közli a király

ötvenéves uralkodói jubileumának emlékére alapi-
tott udvari érem alapszabályait. A hivatalos lapnak
ez a közleménye igy szól:

Az ö császári és apostoli királyi Felsége,
I. Ferencz József császár és király által uralko-
dása kezdetének ötvenedik évforduló napja alkal-

mából alapitott jubileumi advari érem

Alapszabályai.

I. c z i k k .

Ez érem az elölapján ö császári és apostoli
királyi felsége legmagasabb képmását viseli, hát-
lapján pedig e fölirást:

Franciscus Josephus I.
Quinquagenarii Regni
Diem festum Celebrans

II. Decembris
MDCCCXCVIII."

tojásdad alakban aranyból, ezüstböl vagy bronzból
kétféle nagyságban van verve s a mell baloldalán
fehérszegélyü vörös szalagon viseltetik.

Az érem szalagja a férfiak részére való na-
gyobb érmeknél sima szalag-darab, ezen keresztben
ércz-csattal mely az "1848—1898" fölirást viseli;
a nök számára való kisebb érmeknél keskeny sza-
lag s csokorba van kötve.

II. c z i k k .

Az érem "Jubileumi udvari érem"-nek ne-
veztetik.

Viselendö a hadi érem után s a fegyveres erö
tagjai részére rendelt jubileumi emlék-érem, va-
lamint az állami polgári alkalmazottak jubileumi
érme elött.

III. c z i k k .

A jubileumi udvari érmet megkapják mind-
azok, kik az 1848. deczember 2-töl 1898. deczem-
ber 2-ig terjedö idöben ö felsége legmagasabb sze-
mélye körül, illetve ö felsége legmagasabb udvar-
tartásában szolgáltak vagy szolgáinak, még pedig:

1. A jelenleg szolgáló vagy régebben szol-
gált udvari föméltóságok, a császári és királyi ház
és a külügyek miniszterei, testör-kapitányok, a
magyarországi udvarnagy, udvari alkalmazottak, az
udvari szinházak föintendánsságának vezetöi.

2. Ö felsége jelenlegi és volt föhadsegédei
és szárnysegédei.

3. Az 1898. deczember 2-án a katonai irodá-
ban szolgáló tisztek; a föhadsegéd parancsör-
tisztje ; továbbá a katonai irodánál 1898. deczem-
ber 2-án tényleges szolgálatban levö hivatalnokok
és a kabineti iroda hivatalnokai, kabineti küldön-
czei és irodaszolgái.

4. Az udvari négy föhivatalnál 1898. deczem-
ber 2-án tényleg szolgáló, végleges vagy ideiglenes
hivatalnokok és segédhivatalnokok, a kinevezési
oklevéllel alkalmazott udvari papság, az udvari zene-
kar tagjai, az udvari báli zenekar-igazgató, a házi
tisztek, a kinevezési oklevéllel alkalmazott szolgák
és a kinevezési oklevéllel alkalmazott nöi szolgáló
személyzet; továbbá az udvari négy föhivatalnál
havi és heti bérért szolgáló férfiak és nök, vala-
mint a napi bérért szolgáló férfiak, ha öt éri sza-
kadatlan, kifogástalan szolgálati idöt mutatnak ki.

5. Az ö felsége testörségeinél 1898. deczem-
ber 2-án szolgáló tisztek, orvosok, hivatalnokok és
testörök; az udvari törzs-segédtiszt és az udvari
törzs-örmesterek; továbbá a testör-parancsnok-
ságok által felfogadott házi személyzet, ba a test-
örségnél töltött öt évi szakadatlan, kifogástalan
szolgálatot mutatnak ki.
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6. A rendek praelatusai és a rendek irodái-

ban alkalmazott hivatalnokok és szolgák.
7. A császári és királyi Ház és a külügyek

miniszteriumának a legmagasabb udvar ügyeivel
megbizott osztályánál 1898. deczember 2-án tényleg
szolgáló hivatalnokok és szolgák,

8. A legmagasabb családi és magán-alapok
föigazgatóságánál 1898. deczember 2-án tényleg
szolgáló hivatalnokok és szolgák, továbbá az ezen
igazgatóságnak alárendelt hivatalnokok és kine-
vezési oklevéllel alkalmazott szolgák, valamint az
e föigazgatóságnál, a legmagasabb nyári lakokban
és vadászházakban szoba-gondozónöi, kulcsárnöi,
fehérnemü-gondozónöi minöségben alkalmazott szol-
gáló nök: végre a kinevezési viszonyban vagy havi,
heti vagy napi bérben álló, a legmagasabb alapok
uradalmaiban alkalmazott férfiak, ha ezen uradal-
makban töltött tiz évi szakadatlan, kifogástalan
szolgálati idöt mutatnak ki.

9. Az udvari táviróhivatálnál állandóan beosz-
tott, 1898. deczember 2-án tényleg szolgáló hiva-
talnokok és szolgák; továbbá az ezen hivatal-
nál idölegesen beosztott hivatalnokok és szolgák,
ha legalább is öt év óta teljesitenek itt szol-
gálatot.

10. A katonai iroda nyugalmazott tisztjei és
hivatalnokai; a kabineti iroda nyugalmazott hi-
vatalnokai, kabineti küldönczei és irodaszolgái;
továbbá a katonai irodában vagy a föhadsegédek
mellett való szolgálati alkalmazásból kilépett tisz-
tek, ugyszintén a katonai irodából vagy a kabinet
irodából kilépett hivatalnokok és szolgák, még pe-
dig a tisztek, ha legalább három évig, a többiek,
ha legalább tiz évig voltak szakadatlanul az illetö
szolgálati alkalmazásban.

11. Az udvari négy föhivatalnál alkalmazva
volt, most már nyugállományban levö hivatalno-
kok, házi tisztek és mindkét nembeli szolgák; to-
vábbá, az udvari négy föhivatalból kilépett hivatal-
nokok és kinevezési oklevéllel alkalmazva volt
házi tisztek és szolgák, ha legalább tiz évet töl-
töttek szakadatlanul udvari szolgálatban.

12. Ö felsége testörségeinek nyugállományban
levö tisztjei, orvosai, hivatalnokai és testörei; to-
vábbá a testörcsapatokból kilépett tisztek, orvo-
sok, hivatalnokok és testörök, még pedig a tisztek
és orvosok tekintet nélkül a testörségnél való szol-
gálatuk idejére, a többiek pedig, ha legalább tiz
évet töltöttek a testörség szolgálatában.

13. A legmagasabb családi és magán alapok
föigazgatóságának szolgálati körében alkalmazva
volt, most már nyugállományban levö hivatalnokok
és nyugdijra vagy ellátásra jogosult szolgák, vala-
mint a III. czikk 8. pontjában osztályozott szol-
gálónök; végre az ez alapok szolgálatából kilépett
hivatalnokok és kinevezési oklevéllel alkalmazva
volt szolgák, ha legalább tiz évet töltöttek szaka-
datlanul a legmagasabb alapok szolgálatában.

IV. c z ikk .

A III. czikk 10—13-ik pontjaiban felsorolt,
az illetö szolgálati viszonyból kilépett személyek-
nek csak akkor van igényük a jubileumi udvari
éremre, ha nem valamely vétségük következtében
mondtak le a szolgálatról, továbbá sem fegyelmi
uton nem bocsáttattak el; sem kilépésük után
nem estek olyan fenyitöbirósági itélet alá, mely
a rendjelek és diszjelvények elvesztését vonja
magaután.

V. c z i k k .
A III. czikkben felsorolt személyek közül

kapják:

a) a jubileumi udvari arany-érmet: az udvari
föméltóságok, a császári és királyi Ház és a kül-
ügyek minisztere, a föhadsegédek, a kabineti iroda
igazgatója és a legmagasabb családi és magán-
alapok föigazgatója;

b) a jubileumi udvari ezüst érmet: a testör-
kapitányok, a magyarországi udvarnagy, az udvari
szinházak föintendánsságának vezetöi, a tisztek, hi-
vatalnokok és segédhivatalnokok, az udvari pap-
ság, az orvosok, az udvari zenekar tagjai, az ud-
vari báli zenekar-igazgató;

c) a jubileumi udvari bronz-érmet: mind-
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azok, akik nem tartoznak sem az a), sem a b)
alatt emlitett személyek sorába.

VI. c z i k k.

A jubileumi udvari érem az ez éremben ré-
szesitendö minden személynek csak egyszer ada-
tik ki.

VII. c z i k k .
A jubileumi udvari érmet csak 1898. évi

deczember 2-tól fogva szabad viselni.

VIII. c z i k k .

Az érem adományozásáról határozat vagy
oklevél nem állittatik ki.

IX. c z i k k.

Pusztán a szalagot az érem nélkül viselni
nem szabad.

X. cz ikk .
A tulajdonos elhunyta után az érem az örö-

kösök tulajdonában hagyandó.

XI. c z i k k .

A rendjelek és diszjelvények elvesztésére vo-
natkozó büntetöjogi határozatok a jubileumi udvari
érmekre nézve is érvényesek.

A Petöfi-társaság ülése,
A Petöfi-társaság ma délelött fölolvasó-ülést

tartott az Akadémia kistermében. Szokás szerint
ezuttal is az irodalom legöszintébb hivei, a höl-
gyek és az ifjuság foglalták el a hallgatóság szá-
mára fönntartott helyet.

Az elnöki tribünön Bartók Lajos alelnök és
Szana Tamás titkár ült. Elsönek Tolnay Lajos lé-
pett a felolvasó-asztalhoz. Vörösmarty Mihály köl-
tészetéröl olvasott fel hosszabb irodalmi tanul-
mányt, melynek éle némikép a Gyulai-iskola el-
len irányult. Vörösmartyval — ugymond — most
ujból foglalkozik az irodalom iránt érdeklö kö-
zönség, söt vannak, kik legnagyobb költönk gya-
nánt emlegetik a Szózat költöjét; ez adott impul-
zust a felolvasónak, hogy Vörösmarty költészetéröl
értekezzék, noha, ugy látszik, irodalmi kritikai kö-
rökben Gyulai után senkinek sincs már mondani-
valója. Érdekes vázlatát adta ezután Vörösmarty
költöi pályája kezdetének, hosszasabban emlékezett
meg a Zalán futásáról, majd a lirikus és drámairó
Vörösmartyt jellemezte.

Utána Ábrányi Emil olvasta fel "A krakéler"
czimü monológját.

Nem minden pikantéria nélkül való volt a
következö szám: Dr. Kenedi Géza bemutatta "Elö-
itéletek a nökröl" czimü elmefuttatását, amelyben
mindenekelött azt jelentette ki a nagyobbára hölgy-
közönségnek, hogy — ellensége a nöemanczipáczió-
nak. A hölgyek valóságos harczias kedvvel hall-
gatták, amint Kenedi kikelt a századvég nöeman-
czipáló mozgalmai ellen és határozottan biztositotta
Öket, hogy a nö és férfi közt kitört életharczban,
mint eddig is mindig, ezentul is a f é r f i lesz a
gyöztes.

A nönek a családban, a jövö nemzedék
nevelésében van a hivatása.

Némileg kiengesztelödött a hölgyközönség
hangulata a felolvasó iránt; mikor a szerelemre és
a házasságra tért át elmefuttatásában. Szerelem és
házasság egy volna tulajdonképen, csak a modern
századvég szakitotta ketté ezt a fogalmat azzal,
hogy a házasság fötényezöjeként föszerepre jutta-
tott olyat, aminek a szerelemhez semmi köze : a
hozományt, a rangot, a protekcziót; szóval: az
anyagi és társadalmi érdeket. Igy esik meg aztán,
hogy a lányok manapság vajmi gyakran szerelem
nélkül hajtják fejüket a házasság járma alá, szen-
vedés az osztályrészük életük végéig, de azon tul
is, mert a családi élet ilyetén könnyelmü felfogása
megboszulja magát a gyermekekben is.

Mire idáig ért a felolvasó, már a hölgyek
töle sem vonták meg a tapsot.

Utolsónak Szabóné-Nogáll Janka olvasta fel
"A végeladás" czimü kedves elbeszélését. Ezzel a
nyilvános ülés véget ért és a tagok zárt ülésben
a folyó ügyekét intézték el.
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SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Bianchi mint Rozina. Zsufolt nézötér elött

énekelte ma este az Operaházban Bianchi Bianka
a "Szevillai borbély" Rozináját. Ma már nagyon
kevesen járatosak a Rossini stiljében : Bianchi eme
kevesek közül való. Rossini óta senki, épenséggel
senki sem csinált a "Szevillai borbély"-hoz hasonló
pezsgö, jókedvü zenét. Hattyudala volt ez az olasz
vig operának, amelynek ma nincsenek sem mesterei,
sem énekesei többé. Csak a müvészet egyes
kiváltságos nagyjai örzik és élesztik, mint
régente a Veszta papnöi a szent tüzet. Amikor
Bianchi eljö, a Rossini vidám, kecsesen hajló ko-
boldjai elöbujnak rejtekükböl és ünnepséget csap-
nak. Bianchi persze fenségesen énekelt ma is. Min-
den áriája egy-egy eldalolt tündértáncz, amelyet
ajka körül az ö édes, hófehér tiszta hangjai lej-
tenek. Betétdalát, egy "Moissoneuses" (Az arató
leányok) czimü franczia keringöt a perczekig tartó
tapsviharra meg kellett ismételnie. Pompás volt
Takáts borbélya, szépen énekelt Arányi és sokat
mulattak Hegedüs Bartoloján A karnagyi szék-
ben Erkel Sándor ült, tehát a szereplök-
nek és a közönségnek egyaránt szerencsés
estélyük volt. De a szövegkönyv forditása annyira
elavult (bár sohasem volt ez magyar), hogy okve-
tetlenül restaurálni kell. Figaro például azt ajánlja
Rozinának, hogy hivja meg egy levélkében a grófot.
Az operában ezt Figaro igy mondja : "Egy levélke
nyomban itt t e r e m t i öt". Ez nincs magyarul.
Hát amikor Baziliot hazaküldik azzal, hogy fe-
küdjék ágyba, mert egész testében reszket, és
csudálkoznak elötte azon, hagy ilyen álla-
potban el merte hagyni a szobát, és ezt
igy éneklik: "Hogy Bazilió ? És ön itt van
h i d e g é v e l ? " Ilyen szép estén, amikor a
nézö zenei érzékét nem sérti semmi, kár az, ha
nyelvérzékünkre nincsenek hasonló tekintettel. A
dalmü után Sztojanovits Jenö "Tous les trois"
czimü balletjét adták. De milyen torzképet csinál-
tak ebböl a kedves zenéjü apróságból ! Egy rövid
félóra alatt mennyi készületlenség és zü rzava r !
Smeraldi ur örizze a jövöre jobban balletmesteri
hitelét: ma az elsö tánczosnötöl az utolsóig min-
denki paklizott ennél a tous-les-trois-játszmánál.

m. g.

* Kopácsi Juliska Drezdában. Karczagné Ko-
pácsi Juliska asszony most Drezdában vendégsze-
repel és mint "Szép Heléna" arat sikereket. A mü-
vésznö a jövö héten a "Gésák"-ban énekli elöször
Mimosát.

* Filharmoniai hangverseny. A második fil-
harmoniai hangverseny szerdán esti fél nyolcz
órakor lesz Erkel Sándor vezénylete alatt a Vigadó
nagytermében. Ezen a hangversenyen Bauer Harold
párisi zongoramüvész fog közremüködni.

* Nikisch Brüsszelben. Nikisch Artur, aki
tudvalevöleg a lipcsei Gewandhaus-hangversenyek
és a berlini filharmonikusok karnagya, ezenfelül
most elvállalta a brüsszeli Monnaie-szinházban
rendezendö népies hangversenyek vezetését.

* Vörös sapka. A Népszinházban kedden ke-
rül fölujitásra Vidor Pál régi jó népszinmüve, a
"Vörös sapka", uj szereposztással. A darab elö-
ször 1882. május 27-én, utoljára 1887. deczember
11-én került szinre, ez idöközben 36 elöadást ért
meg. A reprise alkalmával Blaha Lujza szerepét
leánya, Blaha Sárika veszi át.

* Strindberg uj drámája. Strindberg Ágost, a
kiváló svéd iró, uj darabot fejezett be "Damasz-
kuszba !" czimmel, amely most könyvalakban je-
lent meg, de legközelebb a kopenhágai Dagmar-
szinházban szinre is kerül. A darab meséjében
Strindberg saját élete történetét mondja el. A
dráma höse elhagyja nejét és gyermekeit, mert
nem tudja öket eltartani; bolyongása közben pe-
dig egy hölgygyel találkozik, aki egy orvos
barátjának a felesége. A hös beleszeret e
hölgybe és megszökteti, csakhogy törvénytelen
viszonyuk miatt nem akarják öket sehol sem
befogadni, még a nö szüleinél sem találnak
szives menedéket A férfi könyvalakban közzéteszi
alchimista tanulmányait, de megtiltja kedvesének,
hogy ezt elolvassa. Mikor pedig mégis észreveszi
nála a könyvét, kijelenti, hogy nem élhet vele

tovább. A következö felvonásban egy kolostorban
találjuk a férfit, ahol büneiért vezekel és folytatja
alchimista tanulmányait s ahol hölgyével még
egyszer találkozik. Végül halábra itélik egy olyan
bünért, amit el sem követett. Halála elött igy szól
a gyóntató lelkészhez — s ezzel végzödik az érde-
kes darab:

— Jer, mielött még megbánnám.
* Az uj nemzedék. Az országos szinmüvé-

szeti akadémia ma este tartotta a Várszinházban
elsö idei elöadását: Császár Imre növendékei Ma-
nuelnek "A munkások" czimü egyfelvonásos szin-
müvét és Moliére-töl a "Tudós nök"-et játszották.
Azok között a fiatal hölgyek és urak között, akik
ma bemutatkoztak a szinpadon — sajnálattal kell
konstatálnunk — nincs egyetlenegy sem, akit a
legjobb akarattal is erösebb tehetségnek tarthat-
nánk, olyannak, aki támasza lehetne a jövö szi-
nészetének. Egyikük-másikuk ügyesen mozog a
szinpadon, mint Sebestyén Gáza, vagy Székely
Dezsö, szép megjelenése van Bajor Rizának, jó
beszélö hangja Szécsi Saroltának. Egy kevés ko-
mikai ér mutatkozik Gyulai Zsigmondnál, némi
temparamentum nyilatkozik meg Barna Jolán játé-
kában. De nincs egy sem, akinél együtt volna több
ilyen tulajdonság és akinél ezeket egységessé is
forrasztaná az a bizonyos szikra. Bölcsen tudjuk,
hogy az iskola tanitványainak nem adhat tehetsé-
get, de legalább az eredetiséget ne ölje meg az
avultas hanghordozással és még sablonosabb moz-
dulatokkal, amelyekre szini akadémiánkban a fiata-
lokat tanitják. A "Munkások" is különben olyan
darab, amelynek kopott, unalmas meséje nem in-
spirálhatja a kezdö szinészt.

* Feszty-kiállitás. Feszty Árpád kiállitása a
városligeti mücsarnokban a hét végéig marad
nyitva. A nagy teremben ugyanis a hét végén kez-
dik a téli tárlat képeinek elhelyezését A két nagy
ezredévi képet azután elszállitják rendeltetési he-
lyére, "Zoltán eljegyzésé"-t Bihar vármegye és
"A bánhidai csatá"-t Komárom vármegye székhá-
zába. Mind a kettöt ünnepélyesen leplezik le.

FÖVÁROS.
(Bánffy Dezsö diszpolgársága.) Ma este megint

értekeztek a miniszterelnök diszpolgársága ügyében.
A "Sas"-körben volt a gyülés. Megállapodás azon-
ban a diszpolgárságra nézve ma sincs, csak abban
sikerült megegyezniök, hogy terveiket továbbra is
titokban tartják.

(Utószemle.) A föváros területén tartózkodó
szabadságolt tartalékos és póttartalékos legény-
ség utóellenörzési szemléje novemberben lesz. A
honvéd utószemlék a Ferencz József honvédgyalog-
sági kaszárnyában november tizenhetedikétöl no-
vember huszonhetedikéig tartanak. A közöshad-
seregbeliek utószemléje az üllöi-uti Mária Terézia
kaszárnyában lesz és november huszonegyedikétöl
deczember ötödikéig tart.

VIDÉK.
* (Papi nyugdijintézet.) Dr. Ivánkovits rozs-

nyói püspök egyházmegyéjének papsága számára
nyugdijintézetet akar létesiteni, s e czélból e hónap
8-ára összehivta papjait Rozsnyóra. A tanácskozás
eredményekép egy tervezetet állapitottak meg, amely
szerint minden egyházmegyei pap, aki akár korá-
nál, akár munkaképtelenségénél fogva nyugalomba
megyen, legalább hatszáz forint nyugdijat kapjon.
A nyugdijalap létesitéséhez a püspök évenkint ezer;
a káptalan ötszáz forinttal járul. A plébánosok jö-
vedelmük két százalékát fizetik a nyugdijalaphoz, a
káplánok pedig egyszersmindenkorra három fo-
rintot.

* (Föloldott közgyülési határozat) Arad vár-
megye köztörvényhatósága a minap leszavazta a
tisztviselök fizetésének emelésére és Krivány akasz-
tásának födözésére tervezett pótadóról szóló javas-
latot A belügyminiszter a határozatot feloldotta és
uj határozat hozatalára hivta fel a köztörvény-
hatóságot.

* (Köztörvényhatósági tag-választás.) Arad
Táros köztörvényhatósági bizottságába harminczhét
uj tagot választottak. Minden kerületben a szabad-
elvü párt gyözött

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Halálos Itélet. A debreczeni hadbiróság

halálra itélt egy bakát. A legsulyosabb bün ter-
helte a szerencsétlent: fegyvert fogott a fölebb-
valója ellen, le akarta ütni a gyakorló-téren a
puskatusával. Róth Jánosnak hivják a halálra
itélt katonát és közlegény a császári és királyi
harminczkilenczedik gyalogezredben.

A polgári törvénykönyv.
Az általános polgári törvénykönyv szerkesztö-

bizottsága legutóbb Erdély Sándor igazságügymi-
niszter elnöklése alatt ülést tartott, amelyen Lányi
Bertalan miniszteri tanácsos, a hitbizományi jog
szerkesztöje, megkezdette a családi hitbizományok
törvényhozási alapelveinek elöadását.

Az elöadó a családi hitbizományok rende-
zése kérdésében kettös álláspontból indul ki. Az
egyik az, hogy a törvényhozásnak a családi hit-
bizományok intézményével foglalkoznia kell; a má-
sik pedig az, hogy czélba kell venni a családi
hitbizományok reformját aképen, hogy a családi
hitbizomány intézményét a mai társadalom jog-
rendjébe és gazdasági szervezetébe beilleszszék.
Nézete szerint módosulnia kell annak az állás-
pontnak, amelyet a törvényhozás a hitbizományok-
kal szemben eddig elfoglalt. Ezen alapszik a reform
szüksége.

A czél az, hogy f e n t a r t v á n a c s a -
l á d i h i t b i z o m á n y o k i n t é z m é n y é t ,
ez a mai viszonyoknak megfelelöen ujjászabályo-
zást nyerjen oly szervezettel, mely lehetövé teszi,
hogy egyrészt érvényre jussanak azok az elönyök,
amelyeket az intézmény megóvni kiván, másrészt
pedig ellensulyoztassanak azok a jogi, társadalmi,
gazdasági és egyéb hátrányok, melyeket a hitbizo-
mányok jelenleg okoznak:

A vezéreszme mindenült a magánérdek össz-
hangzásba hozatala a köz érdekével. Kölcsönhatás
létesitése az egyén, a család, a társadalom és az
állam érdeksphaerája között.

Elsö sorban a hitbizomány létesitésének kér-
dése jön figyelembe, a megoldásnak azzal a ten-
dencziájával, hogy a hitbizomány alapitásánál a
magánakarat mellett teljes érvényre jusson a köz-
nek akarata is. Ezzel kapcsolatos a bitbizományi
kötelék megvalósitása.

Ezután következik a hitbizomány belsö szer-
kezete, föleg a hitbizományban való utódlás rendje,
amelyet pontosan megmagyarázandó rendelkezések-
kel kell meghatározni. Nevezetes része a czélba-
vett reformnak a jog- és érdekkörök alakulása a
a hitbizomány fennállása alatt.

Az idevágó szabályozásnak kettös a vonat-
kozása. Az egyik vonatkozásban tulnyomóak a jogi
momentumok, a másik vonatkozásban tulsulyban
vannak a gazdasági szempontok. Az egyik a hit-
bizományi vagyon tekintetében érdekelt személyek
jogviszonyait érinti; a gazdasági szempont szabá-
lyozása pedig arra irányul, hogy a bitbizományi
vagyon kezelésének oly kötelezö rendszere legyen,
amely a vagyonmegosztásnak a hitbizomány meg-
kötöttségében rejlö gazdasági és társadalmi hátrá-
nyait lehetöleg ellensulyozza. A hitbizomány meg-
szünésének kérdésénél az a tendenczia, hogy a
hitbizomány ne álljon fenn többé akkor, ha czélját
vesztette, vagy ha czélját többé megvalósitani nem
képes. Ezután az elöadó áttér az irányadó szem-
pontok körvonalozására. Ami a hitbizomány létesité-
sének kérdését illeti, a következö kérdést veti fel:

"Szükséges-e, hogy a hitbizomány alapitását
czélzó magánrendelkezés hatálya az állami jóvá-
hagyástól tétessék függövé, és ha igen, miben
álljon ez a jóváhagyás ?"

A jóváhagyás jogi természetét ugyanis külön-
bözöképen lehet felfogni ahhoz képest, amint azt a
törvényhozó hatalom, a birói hatalom vagy a
végrehajtó hatalom tényének minösitjük. Az elöadó
saját álláspontját abban foglalja össze, hogy a hit-
bizomány alapitásának állami jóváhagyása a törvény
konkrét alkalmazása körébe tartozó határozat, amelyet
a hitbizomány létesitése által érintett érdekek nagy
fontosságánál fogva a törvényhozás tényezöire kell
bizni.

A bizottság a kérdés tárgyalását a jövö
ülésén folytatja.
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SPORT.
+ Uj jockey. A lovag Lederer-istálló, mely

tudvalevöleg a hires amerikai jockey-val, Tod
Sloanne-val tárgyalt, hogy az Ausztria-dijban
Timár lovaglására megnyerje, elhatározta, hogy
Angliából szerzödtet egy elsörendü jockeyt. Az is-
tálló menagerje Kutschenbach, a napokban el is
utazott Angliába, hogy egy jockeyt engagáljon.
Peake, az istálló volt jockeyja Németországban fog
jövöre lovagolni.

+ Franczia lovak az angol derbyben. Az
Angolországban lefutandó 1889-iki epsomi der-
byt az a veszély fenyegeti, hogy franczia 16 nyeri
meg. A franczia telivértenyésztés legjobb két-
évesét, a tüneményes "Holocaustert" szándékozik
gazdája J. de Brémond a jövö évi angol derbyre,
mint startolót kiküldeni. Régi csorbát van hivatva
kiköszörülni Epsom pályáján, ahol 1865. óta, mi-
kor a franczia származásu "Gladiateur" gyözött, a
franczia lovak következetesen kudarczczal mérköz-
tek meg az angol lovakkal.

+ Lóversenyek Perzsiában. Teheranban a
mult hónap 21. és 23-ik napjain volt az idei két-
napos lóverseny-meeting, melyen a perzsa "derby"
is eldöntésre került. A "derby" szó alatt korántsem
szabad európai fogalmaknak megfelelö versenyre
gondolnunk. Különbözö koru lovak vehetnek ugyanis
részt benne, ugyancsak nem egészen határozott su-
lyok alatt. A verseny távolsága négyezer méter
volt és a gyözö Teherán város kékszalagját kapta
jutalmul. Ezidén egy Sancer nevü ötéves angol
származásu telivér nyerte el a dijat.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Cz. J. Bártfa. Értesitését tudomásul vettük. A

lapot oda fogjuk küldetni. Tudósitásait várjuk.
6169. sz. elöfizetö. Budapest. A festészeti Aka-

démiába hat középiskolát végzett fiatal embereket
vesznek föl. Miniszteri engedélylyel kivételesen négy
osztály is elegendö.

G—y Lajos. Budapest. Nem szeretünk és nem
is szoktunk más lapokról véleményt mondani. Ön azt
kivánja, hogy ismertessük meg a Budapesti Szemle
irányával. Jó. Ezt szivesen megtesszük, a nélkül azonban
hogy egy szot is szólnánk róla. Beszéljen a lap maga.
A B. Sz. boritékán ez áll: "A Budapesti Szemle tájé-
koztatni igyekszik a közönséget azon eszmékröl, melyek
világszerte foglalkoztatják a szellemeket . . . " A leg-
utóbbi számban pedig ezek a czikkek jelentek meg:
Renan és Berthelot levelezése; A három görög tra-
gikus ; Az ember hangja és a beszéd : Otthon, a szülö-
földön, angol regény; egy vers Gyulai Páltól és egy
másik vers Paul Verlainetöl; értekezés a világtörténe-
lemröl s egy könyvismertetés. — Hogy ezek a czikkek
mennyire tájékoztatják a publikumot azokról az eszmék-
röl, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket,
azt itélje meg ön.

J. Gy. Budapest. Sajnáljuk, de a kurrentált
mü-népdalok illetöségi helye ismeretlen elöttünk. Szá-
zával teremnek ezek a szin, élet és illat nélkül való
"mezei" virágok, amelyek csak addig tarkálnak elöt-
tünk, amig látjuk öket. A kérdezett dalok közül a
második, a "Mit ér a szerelem becsület nélkül és for-
ditva ?" tipusa lehet a fövárosi kávéházban született
népköltészeti termékeknek. Már a czime is rányomja
ezt a bélyeget.

S. G. Arad. Legczélszerübben cselekszik, ha
valamelyik budapesti szabadalmi irodával lép érintke-
zésbe: Talán akad olyanra, amelyik financzirozza vál-
lalkozását. Hozzánk kár volna elfáradnia konzerv-min-
táival, mert mi ugy sem tehetünk a dologban semmit.
Levelet nem irhatunk. Az öt krajczár a szegényeké.

S. K. Kaposvár. A sorsjegyet illetöleg kis tü-
relmet kérünk. A napokban értesitjük majd a huzás
eredményéröl.

V. L. Nagyvárad. Ha érdeklödik a spiritizmus
iránt, akkor kellemesen fogják meglepni a Kátánghy-
naptárnak a spiritizmusról szóló czikkei, amelyeket
csupa "beavatottak" irnak. Dessewffy Arisztid spiri-
tiszta könyvét bármely könyvkereskedésben meg-
kaphatja.

G. D. Miskolcz. Az elsö hibát ön követte el,
még pedig azzal, hogy az elutasitásnak kitette magát!
Az, hogy ön már több izben tett látogatást a kis-
asszony családjánál, meglehet, hogy följogositotta a
kiséret fölajánlására, azzal azonban számot kellett volna
vetnie, hogy a nevelönö ismerte önt? Ha ismeri és

hogy a családdal bizalmas viszonyban van, (ha

ugyan igy áll a dolog), akkor személyes okból utasi-
totta vissza ajánlatát, ha azonban csak kevéssé vágy
sehogysem ismeri, világos, hogy az elutasitással leg-
elemibb kötelességét teljesitette. Magyarázatot csakis
a kisasszony mamája és a nevelönö adhatnak. Semmi-
esetre sem lehet nagy kázust csinálni a dologból.

Magyar osztálysorsjegyek Ausztriában. A
"Pol. Corr." megczáfolja azt a hirt, hogy az osztrák
és magyar kormányok között tárgyalások folynak
az iránt, hogy a magyar kormány akadályozza meg
az osztálysorsjegyeknek Ausztriába való becsem-
pészését. Természetes, hogy Magyarországon nem
segitik elö a csempészetet, de ez ellen hathatósan
csak az osztrák hatóságok járhatnak el akként,
hogy egyszerüen lefoglalják a sorsjegyeket ajánló
körözvényeket.

Magyar ipar- és kereskedelmi bank. Az inté-
zet romániai petroleumüzletére vonatkozólag érde-
kes hirt közöl a "N. Fr. Presse" mái száma. Je-
lentik ugyanis Bukarestböl, hogy az "Etoile Ru-
maine" telepein néhány nap óta egy uj kut van
müködésben, amely az utóbbi 24 órában 100 boni
nyersolajat produkált. Az elözö napokon ez a kut
több mint 70 boni köolajat szolgáltatott.

Marhakivitelünk Németországba. Mint a
Reichsanzeiger jelenti, a német kormány ismét
megengedte a szarvasmarha behozatalt a német
birodalom területére, mivel Ausztriában és Magyar-
országon a tüdövész megszünt.

Elsö magyar részvény-serfözöde. E tár-
saság ma tartotta közgyülését Pucher József
elnöklése alatt. Az igazgatóság jelentése szerint
az eredményben nem történt visszaesés. A tiszta
nyereség 287.109 forint 94 krajczárt tesz, mely
összeghez hozzáadva a mult évi nyereség áthoza-
talt 26.540 forint 11 krajczárt, 313.650 forint 5
krajczár áll rendelkezésre. Ebböl osztalék gyanánt
3000 darab részvény után 70 forintjával 210.000
forintot fizetnek, az igazgatóság fáradozására s a
tisztviselök jutalmazására 53.679 forint 79 kraj-
czárt forditanak, a fenmaradó 51.970 forint 26
krajczárt uj, számlára viszik át. A felmentések
megadása után megejtették a választásokat. "

Uj vasut. Nyiregyházáról irja levelezönk: A
Szabolcsmegyéböl épitendö uj vasut, az á r t é r i
vasut ügyében értekezlet volt tegnap Nyiregyházán
K á l l a y András elnöklése alatt. Az engedményes
J á r o s s y Sándor bejelentette, hogy az ártéri
vasut kiépitési költségeinek kétharmadát egy elsö-
rangu hazai vasut épitészeti társulatnál biztositotta
igy reményli, hogy a rakamazi vasutállomással való
összeköttetés is engedélyeztetni fog. Az értekezlet
megbizta az engedményest, hogy a vasut elöállitási
költségei fedezéséhez szükséges egyharmadrész
erejéig az érdekelt községekkel lepjen szerzödésre.
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Ax aSanli depresszió a La Manche-csatorna vidékére vpn\dt
és zirt alakot öHctt. NjOTitában a lé£nyomás erÖ3en emelkedik'. A
déOwielL niaxünum grensSini kezd. . ' -

Esö volt Angliában is Francziacrszágban. Másutt az ' idö
ssátaz. Aoslra r.yu»oü partvidékén viharos északi szelek iqeQeit
eiás lebMré aJIott be. ' ' '

F Hazánk idöjárásában nincs változi?. Csapadék — pyenge
ködsntilást hszámitva — nem volt. A hömérséklet keleten alacso-
nyabb, mint nyugaton. Sok belyen ma reggel köd van.

' ' Esyelöre még száraz es httvös idö Tárható, késöbb nyn-
gata6I«nyIAIéS«s;csapadék valószinü.

SZERELEM NÉLKÜL.
Franczia regény.

Irta: P I E R R E D A X .
(2)

— Oh! Igen . . . szenvedek!
— De csak fizikailag?

— Csak ugy.
— Fényes házasságot kötsz.
— Nagyon fényeset . . .
— Atyád és anyád ujonganak a boldog-

ságtól.
— Igazat mondsz: ujonganak.
— Párisban lakol, ha kedved tartja.
— Igaz.
— A vidéken, ha megelégelted Párist.

— Ez is igaz.
— Nos tehát, Lucienne ?

— Hallgass . . . ha nem találod ki, hát
nem is tudsz megérteni engem. Azt hittem,
hogy te tisztában vagy az én szenvedéseim-
mel s hogy e halálos órában nem kell meg-
tennem legszomorubb vallomását egy szivnek,
mely holnap másé lesz . . .

Jeanne arczába szükött a vér, mig lán-
goló tekintettel kérdezte:

— Nem szereted öt ?
A menyasszony tompán, idegesen kacza-

gott, olyan siri hangon, melynek hallása oly
fájdalmasan hat.

Kaczájának kinos visszhangja felriasztotta
Luciennet és idegesen babrálva zsebkendöjé-
vel, fuldokló hangon, ajkán gunyos kifejezés-
sel szólt :

— Megörültél ? Azt kérded, hogy szere-
tem-e ? . . . Szeretem-e? . . . Szeretek-e egy
férfit, akit legfölebb háromszor vagy négyszer
láttam ? . . . És aztán miért is szeretném ?...
Azért mert hizeleg nekem, mert tömjénez,
mert elhalmoz csecsebecsékkel ? Oh! nem
ez a szerelem, vagy legalább nem ilyennek
kell lennie . . . A szerelmet nem lehet eröl-
tetni, akarni ; az ember nem lehet ura a sze-
relemnek, hanem ö az ur mi fölöttünk. Azt
hittem, hogy képes leszek öt szeretni ! . . .
Azt hittem, hogy vonzódni fogok hozzá idö-
vel . . . Oh 1 igen . . . holnap az övé le-
szek már . . . és én nem szeretem öt . . .
nem szeretem ö t ! . . . De mi is volt reám
nézve ez az ember, ez a teljesen felesleges,
minden izében külsöséges, ünnepélyes ur ? ...
Óh, iszonyodom töle, kiben nincs semmisem
az én szenvedélyes, bensö lelkületemböl! . . .
Éreztem magamban eröt, hogy azzá legyek,
amire sorsom kiszemel; hösiesen és hüségesen
akartam meghozni számára minden áldozatot;
bátorságom lett volna a küzdelemre és ma
olyan vagyok, mint a ködarab . . . holnap pe-
dig . . . a felesége leszek ! . . . Nem tudok
gondolni erre anélkül, hogy hideg borzongás
ne futna végig minden tagomon . . . pedig a
valóság az . . . látod . . . hogy fényes házas-
ságot kötök . . .

— De, mi kifogásod van ellene? kér-
dezte Jeanne félig elfojtott hangon.

— Mit mondjak? Tanulmányozd öt
csak egy-fél óráig és meglátod, hogy nincs
benne semmisem, megérts, semmisem, ami
tetszhetnék nekem . . . És holnap az egész
világ boldognak fogja mondani a fiatal asz-
szonyt!

Lucienne ajkán keserü mosoly siklott
végig.

— Lucienne, te megijesztesz engem .
Mért nem vallottad be mindezt elöbb ?

— Oh, kis bolond! bevalljam-e, hogy
nem tetszik nekem egy völegény, aki minden
nagyobb vállalat részvényese ? Kisleányos sze-
szélyböl elszalasszak egy ilyen fényes alkal-
mat, minö sohasem kinálkozik többet? Oh,
Jeanne, te még naivabb vagy, mint én! Há-
tat forditottam volna egy urnak, kinek min-
den zsebe tele van "czimletekkel"? Lemond-
tam volna a záloglevelek és kölcsönkötvények
halmazáról ?Mire is gondolsz, te kis bohó ?
Nem, drágám, el kellett fogadnom, még ak-
kor is, ha nem vagyok is teljesen tisztában
valódi értékével azoknak a l "czimleteknek",
mik elkábitják fejemet s mik benne vannak
a házassági szerzödésünkben . . . igen a szer-
zödésünkben!. . .

Keserüen felkaczagott.
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— Oh, a jegyzö mindent bevett . . . .
köszénbányákat és valami kastélyt is
"Aeacias"-nak hivják . . . . Ugy-e, meg fogsz
látogatni o t t ? Igérd meg nekem, o h ! igérd
meg, hiszen olyan nagy szükségem van arra,
hogy valaki szeressen !

Lucienne átfogta barátnöje nyakát és
egész lelkét lehelte bele abba csókba, mit
ajkára nyomott,

Idegesen, indulattal folytatta:
— Igen, borzasztóan szenvedek: olyan

nagyon messzire estem mindattól, mit egy-
koron álmodtam ! Mit nekem gazdagság ? Nem
kivántam mást, csak egy férjet, kivel hango-
san gondolkodhattam és halkan beszélhettem
volna: azt kivántam, hogy sziveink egymás
bizalmában egyesüljenek! És ehelyett mi jut
osztályrészemül? . . .

— Te tulzol, barátnöm és én ezért ha-
ragszom reád. De mindenekfelett, miért vár-
tál esküvöd elöestéjéig, hogy nekem ezeket a
dolgokat elmond ? Egy hónappal, egy héttel
ezelött még könnyü szerrel visszavonhattad
volna szavadat . . . Lucienne én nem ismerek
reád. Te maga vagy az erély; neked olyan
erös akaratod van, hogy gyakran megirigyel-
telek érte és te képes volnál egy férfi karjaiba
vetni magadat, aki gyülöletes elötted?

Lucienne lehorgasztotta a fejét. Barát-
nöje igaz szemrehányásai megtörték öt. Helye-
sen mondta Jeanne : mért nem utasitotta vissza
a kéröt ? Hát mások kedvéért menjen férjhez ?
Miért? Nem tudott erre választ.

Hiuságának, önszeretetének hizelgett e
házasság, mig családját elökelö helyzete ragad-
tatta el s ezért hagyta folyni a dolgokat, arra
számitva, hogy vagy megszületnek benne idö-
vel azok az érzelmek, melyeknek hiján van,
vagy pedig valami különös esemény fogja öt
a kinos helyzetböl kimenteni.

Az idö mult, de Lucienne-ben nem éb-
redtek azok az érzelmek, melyek boldogságát
megalapithatták volna, másrészt pedig oly
eset sem adta elö magát, mely adott szava
alól feloldotta volna öt.

Ellenkezöleg Abel napról-napra figyelme-
sebb lett s a Mésanges-villába egymásután ér-
keztek a mesés áru csokrok, a legritkább ék-
szerek. Igy multak a hetek s ime néhány óra
választotta el öket a nagy naptól . . .

— Lucienne, szólt ujra Jeanne hosszu
csend után, nem akarom, hogy boldogtalan
légy ; elmondom apádnak a lelkiállapotodat. Ha
mártirrá lennél, tétlenségem bántaná a lelki-
ismeretemet.

— Ne tégy semmit. Megvan bennem a
szomoru bátorság, hogy megtegyem a nagy
lépést szerelem nélkül, hogy elfogadjak mindent
kötelességböl, hogy feláldozzam magam az arany-
borjunak ! . . . A jellemem erélyes, de hatá-
rozottan gyáva vagyok most, miikor életem
legfontosabb lépését teszem meg. Te gyenge,
engedékeny vagy, de légy szilárd mint a vas,
amikor arról lesz szó, hogy egész életedre kössed
magad! Oh, ne menj férjhez szerelem nél-
kül ! . . . Nos, térjünk vissza . . . Lázam

van . . . Fájdalmat okozok neked . . . bo-
csásd meg nekem, hiszen annyit szenvedek !
Hadd szüleimet az ö boldog nyugalmukban, mely-
ben boldogoknak érzik magukat. . . Öket el-
vakitotta Lamoureyere ur zajos feltünése, lázba-
ejtette az a temérdek ajándék, mely zápor-
ként hullott az ölükbe azóta, hogy e házasság
elhatároztatott. Öket elkábitotta a tudat, hogy
egy gazdag vöre tehetnek szert és fogalmuk
sincs a szenvedésekröl, mik engemet gyötör-
nek . . .

"Az ö megjelenése — mondták — Isten-
áldása nálunk . . . Sok leány, kinek nagyobb
hozományuk van, megörülne e szerencsének!"

Ime ez az ö észjárásuk, mely annyira
elüt az enyémtöl!

Lamoureyre ur nagy önzetlensége tetszik
nekik, pedig ez az, ami engem félelemmel
tölt el. Hogyan lehetséges az, hogy egy férfi
az ö korában, kinek nagy összeköttetésekkel
kell birnia, egy ilyen kis falusi leányra vesse
a tekintetét, mint én vagyok ?

Jeanne szólni akart, de Lucienne félbe-
szakitotta:

— E mögött rejlik valami, de micsoda ?
Nem tudom és nem is tudom megérteni. Hat
hónappal ezelött nagy gyermek voltam, vidám
és gondtalan; ma a kétség mártotta belém
iszonyatos törét és nem leszek boldog soha-
sem ! .

(Folytatása következik.)

Felelös szerkesztö : Kálnoki Izidor.

SZINHÁZAK.
Budapest, 1698. hétfö, november 14-én.

NI5AZET1 SZINHÁZ VÁRSZINHÁZ,

Évi lédet 182. Havi bérlet 12.

Constantin abbé.
iigjáték 3 fetr. — Ma Haiévy,

Cremieux és Decorceiie.

Személyek:
Constantin abbé Ufliáá
iean Ravaiuxcl JaiháIYIi
de Lavardens Horváth
De Laxnac Somló
Bernará kertész G3báETI
Ssaftaé Helvef
Bus BetKna CsiQag
LaTerftns
PatsSua.

- Kezdete 7 órakor

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

NÉPSZINHÁZ.

Bibliás asszony.
operette 3 felvonásban,. 4 kép-
ien . Szövegéi iria Antony" Mars
és Maurice" HenneqmB- F«d£*
totta Heliai Jenö. ̂ Zenéjét saar-

zetEe Victor Roger.

Szemelvek:

CL Ernö
Chateüeiaalf Szirmai _
Beaagency höceeg Solyinoá;
Poniiiichet Lwixjnszrf
Tiésxtc gróf Kovács
Celestin, karmester Tollagi
Öreg bérlö Ujvári
lalvcit • • Várruut , .
Póntgjhand Horvátia M.
A. polgármester Horrátli^^
ChaieÜeraalt £di& Küry Klaia
Thea, tönezasaö 2*. Bárdi
Maréefcalné M. Csatái
Sarach Pooison Gazsi M.
Teréz Vidomé:
Paméla Hármára! 1.
Gsnncn Makfcos E.

Kezdete 7 órakor.

KISFALUDY SZINHÁZ.

Tót leány.
Énekes népszöunfl.

Kezdete 7 órakor.

Hagy hMet 19- Harci fcéstót T-

A troubadour.
Opera 4 fsfommásbam. Zenéjét
szerzette: VeirdlL SejnreajEt irta:
CamraentBO SaJhra£<tr. Obsdml

Személyek

Leonora • • Kacair -
^ t a f i Saáal* lön.

3t-

Manrico
Femamdo
Jaem *
Rmx '

Kezdete T mraftoir.

VIGSZINHÁZ.
SI2. stSao. SEL

A hálókocsik
eHenöre.

VtgfáSét 3' feCnStuásIKSE- Irta
Alexandse ^SIBIS. F d O t t

Szeméifefc -
Gtnáe&oa Gföngy

, j
BioBlépin asöésa.'
Montepiné
Godefroid
Szt-Medaid

Gál
Mtó fiak

Suaémf
Ttómastgkj
M f a é
Beoitei

Kezdete T% órakor.

MAGYAR SZINHÁZ,

A garasos kis-
asszony.

Operette 4 febncá*an- Mák:
aian és Desraffiéres. VmtitdUak
Bemar Ferencz és Makai. EnO.

Zenéiét szenette ftaoqiiette
Bábot.

SÜ^Boidto. .SdktaiK.

Tanpm
Gres
Pan
Bier i

Babai B.
KataárJ.

Kndae

Belégzési
, torot- és mellbsteeefa»e*i f

belégzési intézet József-könrt 10.
Dr. Züfer gTeichenbergi fBrd5orwos ymi^siw

Felrétel 10—12 és 3—44g. A feirett be tes* ».

mély szakába* 1403

Szinházi müsorok.

Kedd

Szerda

Csütörtök

Péntek

Szombat

Szttftiz

A vasgyáros

kir. Operaház

Tanaháuser

Vigszinbáz

Aeneas papa Vörijs sapka

Rejtett arcz

Sok hülió
semmiért

Bajdadi
herczegnö

Haml'et

iolt, amely -Szent Erisébet
tisztit legendája

Vasárnap d. u.i
i

Este

Medea J —

Himfy dalai JHonyadi László

Mozgó
fényképek

Aeneas papa

Bibliás asszony

Bibliás-asszony

A végrehajtó' Hoffman meséi

Katonák

A végrehajtö

Katonák

Vörös sapka

Talmi
herczegnö

Vörös sapka

Hsgjar Szinei:

' Garasos,
kisasszony

Garasos
kisasszony

Garasos
kisasszony

A sésák

A gósak

Arany-
lakodalom

Garasos
kisasszony

Vi r s.zi!>

Elektra

Az attaché

Elsörangu kénes héyvizü gyójyfüirdök
pára-.lan g'áxfnrILÖirel, legmoder-
nebb isziii-ftrda.ikel, pompás
ásványviz !!«*&&.-3£&.\1,' bö -é ská i -
ft iriptoél , -200 kénycimes'láköszo-

- bávaL teg»zoiidabb kezilcs. Pro=-
pektua kivánatra ingyen é3 b.ér-

mentve. 3375

orpincze
palaczkborainak fdáradája

V., Mérleg-utcza 4. szám.
fiókárada

VU., Erzsébet-körut 56. sz*
_ Yan szerencsénk a n. é. közönség szives

yehnét kitinS palacikboralnkni felhivni;
feflér és Törös asztali borok 35 krtöl keadve

ghffyMrai egyitt, - ugyszinte az ország elö-
16 és jelentékeny termelöinek fajborai nagy

választékban kaphatók. A DörgioiBi Kegyes
Taattóresd eredeti töltésfi palaczkozott boni-
yafc, ugymint Lonssky Adóit tokaji assu- és
uanoredirl borainak fölerakata.

Telefon-szám

Radó és Qrsa
Budapest, V-i Mérleg-uteza4. sz.

dr. Korányi és dr. Kelly egyetemi tanár urai által
gyögyczélokra ajánlott

idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroloiál,
-. gyengeségnél stb. kiváló sikerrel kaszaáltatik.

Bagi Legkellemesebb üsiitö-iiaB.^feg
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, vagy "a

városi irodánkban VU.9 Kertéez«utcza 40«

^^f^^^^iMr^J^^tft!

Egy valódi fekete aczél rem. óra 4 frt 50 kr.
Egy ujezüst duplafedelü rem. óra 5 n 35 *
Egy valódi tulaezüst anker rem. óra 9 " 50 ,
14 kar. arany karika v. köves gyürü 2 , 80 ,

és feljebb

BLATT HENmrC
óra- éé ékszer gyáré-raktárában

Budapest, VIII. ker, József-körut 59.
Vidéki megrendelések csak utánvét mellett pon-
tosan teljesittetnek. Minden tárgy valódiságáért

jótállást vállalok. ,
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Sorsjegyeket ajássi:

s z .

A BE. tór. SZIJ. csztálysersiá téSc iéerá^iiiil
EeSagest, VI., KsrcIj-kBrct V. si. t'iir-5$:. i?" S2£:-.;ii-i£; 2. sz.

Bel- és külföldi leghiresebb
gvárLuninyu

zongorák piaiiinök és
liarmoniumok,

a zenepalotában
Sternberg Antiin

és Testvére
cs. és kir. udv; szállitók

zongora-termeiben
Kossuth Lajos-utcza 22." sz.

(Károly-körut) .sarkán. .'•
liayy kölcsönzö intézet.
Zongorahangolási " és kar-
bantartási évi bérletek'a

fövárosban. • -j, [
Egyszeri hangolás 2 frt.

a József-körut ilejgf
élénkebb helyén,

kiadó.

Czim a kiadóhivatalban.

A

Mnqazm gno;

ÉS

elvámolva és bérreseKfcye teljesen kö3t-
ségmentesen hashoz szállitva, Buda°

peströl vagy Fiuméböl
50 kr.
0 kr

:4Va kiló Kuba kávé . . .
4V2 kiló Mocca kávé . .
4V2 kiló Java kávé . . '
4V2 kiló Gyöngy kávé .
4V2 kiló Portoricco kávé

1/4 kiló Császár kev: tea
V* kiló-Törmeléktea .

egyes fajókat külön vagy vegye-
sen is küld

6 frt.
6 frt.
.6 frt.
6 frt.
5 frt.
1 frt.

— frt.

Budapesten, YIL, Rottenbiller-u 4.
Telefon 81—75.

Átmeneti'

MIKSZÁTH

ajánljuk a hirdetö közönség figyelmébe.

J/iciiiiugcr-és Chamoffs-

ajánl legolcsóbb
.árak mellett.

Ferencz Budapest.

-es vita
Bfonze-
legszebb kivi-
telben, üusan

felszerelt
raktár, legol-
csóbb árak.

Telelön 13—2« sz.

kényszeritve iöa e^s^z a. .̂z_̂ E(i a. mcjl.ge-CJ'ivk r.^j^y j

ÖenIilElCk. H!.-_T ü..s unt rt liijT^fc^iS r?nnrr -.-ir CbTSJ-iz
. fi.t 6.CO iuegt'±-il.-'i& rf tL"-FjG:2. «.b= r^ifez

B tirii anit-r - r. - «t'i i j il:> L|. fi _~»-_̂  7 M.*-LII_
ü eiri> ame- Ta. i r ib i. iJ." t̂ 'Z: < t i-.s1*- is:ás:*^Tla^

t> <irf.» artfö' V f tarra c -u. álc-iát.

1 téa«zürM"

H-, a ÖSSI>~- n '--aTi f r t r .£C.
A fenti ös^ -e- <&i t L^V e <i ötL 4.L

most ezes f^c 6.5CI it>-'ü r: J.I5 árax

cCa.cai. mely szerint ertis^L rvi l i in sc^i i~^eT
EEtat mittáenfcinei-r a^'tt^t ar ár»t msr; t e á i feje
^isciien akai i ly I.LIÜ'V vis-ra.1- rltert" . £s ga t l
el extn kedvezö alkalnLit, LLVJT e-ea

cécze, mely

HIRSCHBBRG's

WI8B, IL, BeBba?l.Si3S« I S ^ ' T S I I I I E S - - . I 1 1 -

I- s^e-U I- C. ^3xotek-G=etTr«3 j
; ! . ; » , ' o-b misr̂ Iiv.e-1. -<.. i«.arc_ =.6.-*
b fcüJ.>i<uien\i;. B."i<e-"r IL. F -iiii_a T.
Dr. jraüexüla.}.:*. cs. cs 5ür. fciiizx

fwwnatot czCiiSZAGOS

Harmadik

legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

Osztálysorsjáték

I. oiztalyü aonjesyek arai
3300 nyeremény. Fönyeremény már 69,609 kor.

F é l Negyed Nyolezad
Ofrt Sfrt

Huzás már 1898. november

^ j.i-kfirut afi.


